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國立交通大學網路著作權教育課程實施辦法 
Regulations Governing the Implementation of the “Education on 

Internet Copyrights” Course at NCTU 
教務會議核備(100.12.22) 

Approved for reference by the Council of Academic Affairs (Dec. 22, 2011) 
 

第 Article 1條 宗旨 Purposes 

為使本校學生瞭解網路著作權的保護與合理使用範圍，特訂定「網路著作權教育」（以下

簡稱本課程）實施辦法。 

To ensure that students at National Chiao Tung University (“NCTU” or “the University” 

hereafter) understand what constitutes the protection and reasonable use of copyrighted 

materials online, the University has stipulated a set of regulations governing the implantation of 

the “Education on Internet Copyrights” course (“the Course” hereafter). 
 

第 Article 2條 本課程實施對象 Intended Students of the Courses 

凡本校學士班學生，須於入學第一學期前修習本課程。100 學年度入學之學士班學生，須

於入學第二學期前修習本課程。 

All undergraduate students at the University must register for and complete the Course in the 

first semester of their enrollment. Undergraduate students enrolled in the academic year of 2011 

must register for and complete the Course by the second semester of their enrollment. 
 

第 Article 3條 本課程實施方式 Methods of Implementation  

一、 學生須於透過網路教學平台自行觀看本課程。I. Students must watch pre-recorded 

lessons online through the e-Campus Cyber Learning Platform. 

二、 於第一學期結束前 7天尚未觀看者，系統將再發出提醒通知。II. The system will issue 

a reminder to any students who have not watched the lessons online seven days prior to the end of 

the first semester. 

三、 至期限仍未完成者，由資訊技術服務中心限制該生宿網之使用時間，直至完成該自學

課程。III. For students who fail to complete the Course by the designated deadline, the 

Information Technology Service Center will place a restriction on their Internet usage at the 

dormitory. Internet access for such students will be time-limited until they complete this 

self-learning Course. 
  

第 Article 4條 修習本必修 0 學分課程之學生，需通過線上課程測驗達及格標準，未通過者，須於

畢業前補修完成。 

The Course is required of all students but confers zero credit. All students taking the Course 

must pass the exams online. Students who fail the exams must re-take the tests and complete all 

other Course requirements before they graduate.  
 

第 Article 5條 凡完成本課程相關規定者，成績將由網路教學平台彙整成績後，送交註冊組登錄；

未完成本課程，不得畢業。 

Students who have completed the Course and passed all relevant exams will receive a grade. 

The grade is to be compiled by the e-Campus Cyber Learning Platform and forwarded to the 

Office of Registrar. Students who fail to complete and pass the Course may not graduate. 
 

第 Article 6條 本辦法經校課程委員會訂定，教務會議核備後實施，修正時亦同。 

These Regulations shall be stipulated by the University Curriculum Committee and 

implemented after the approval of the Council of Academic Affairs. The same shall apply in the 

event of any amendment. 
 

在中英文文意有歧異的情況下，概以中文版為準。 
In case of discrepancy between the Chinese and English texts, the Chinese text shall prevail. 


